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СТАТУС УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В СРСР У 1920-1930-х рр.  

 

Соколова Н.Д., 

к.і.н., доцент кафедри 

 соціально-гуманітарних дисциплін  

Бізіна О.М., 

студентка тренерського факультету 

Національний університет фізичного  

виховання та спорту України 

м. Київ, Україна 
Статус української мови в СРСР у 1920-х - 1930-х роках 

неможливо досліджувати, оминаючи політику українізації, а 

останню, в свою чергу, - без урахування надбань української 

революції. Адже, ці два основні фактори значною мірою впли-

нули на те, якого статусу змогла набути українська мова в УРСР. 

Попри недосконалість політики УНР і нетривалість її існування, 

як стверджував Іван Лисяк-Рудницький, «було би помилкою 

говорити про поразку української революції. Вона не досягла 

своєї остаточної мети, але внутрішньо переродила суспільство 

України…» [1, с. 355]. 

Навіть, більшовики мусили рахуватися з розмахом і силою 

українського національного руху, про що свідчить їхня спроба 

закріпитися в Україні через «вкорінення» свого режиму ... тобто 

поєднати окупаційну політику з імітацією підтримки українсь-

кого визвольного руху [2, с.47]. Варто звернути увагу на одну 

статтю Сталіна, який до четвертої річниці жовтневого перевороту 

писав: «Російські робітники не змогли б перемогти Колчака, 

Денікіна, Врангеля без співчуття і довіри з боку пригноблених 

мас околиць колишньої Росії. … останні не могли не ненавидіти 

Колчака, Денікіна, Врангеля за їх імперіалістичну і русифіка-

торську політику» [2, с. 9]. Сталін усвідомлював ницість методів 

імперської русифікації і навмисно вводив наш народ в оману, 

критикуючи діячів імперії та паралельно будуючи плани з 
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впровадження ще жорстокіших і підступніших методів русифі-

кації. Більшовики розуміли важливість мовного питання і добре 

ним маніпулювали. Створив ілюзію розвитку української куль-

тури, вони намагались виявити найактивніших діячів національ-

но-культурного відродження з метою їх подальшої ліквідації. 

Політику фальшивої українізації впроваджували докумен-

тами: постанова ВУЦВК і РНК УСРР «Про заходи забезпечення 

рівноправності мов і про допомогу розвиткові української мови» 

від 1923 р., декрет РНК УСРР «Про заходи в справі українізації 

шкільно-виховних і культурно-освітніх установ», яким запровад-

жено українську мову в усіх типах шкіл. За переписом населення 

1926 року, в УСРР мешкало понад 29 млн осіб, з них українців – 

біля 23 млн, ... Українську мову визнали рідною понад 22 млн 

осіб, російську – близько 4,5 млн. У містах українську мову наз-

вали рідною майже 2 млн. осіб, у селах – понад 20 млн [2, с. 19]. 

У другій половині 1920-х років почалося створення системи 

мовних курсів, насамперед для чиновників. Інструктором з 

українською мови на курсах була письменниця Зінаїда Тулуб. 

Однак вже у 1937 р. її було репресовано. 

За редакцією Агатангела Кримського, видатного українського 

мовознавця-поліглота, опубліковано 6 томів «Російсько-українсь-

кого словника». Усього ж до 1929 р. побачили світ близько 30 різ-

них термінологічних словників українською мовою. У 1927 р. був 

остаточно впорядкований український правопис. З 1930 р. роботи 

А. кримського заборонено, а його самого репресовано. Подальші 

репресії культурних діячів також супроводжувалися голодомором, 

псуванням наших словників та штучним уподібненням нашої мови 

до російської. 1933 – на 104,7% виконано план заселення вимерлих 

від голоду українських сіл селянами з Росії. 1930-1937 рр. – 

ліквідовані всі без винятку українські школи, середні спеціальні та 

вищі навчальні заклади та факультети, закриті газети та видав-

ництва на Кубані, у Сибіру, на Далекому Сході та інших землях, 

заселених переважно українцями [3, с. 51].  

Найбільше постраждала лексика української мови … 15 сло-

вотвірних моделей, властивих українській мові, були вилучені у 
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1933 р. із тавром «проявів націоналістичного шкідництва» й замі-

нені російськими словотвірними моделями. Наприклад, «безпід-

ставне, всупереч живій мові трудящих поширення прикметників з 

суфіксом -овий замість суфікса -ний (предметовий, позакласовий, 

машиновий, високовольтовий, мільйоновий і т.д. – замість: пред-

метний, позакласний, машинний, мільйонний…)» [4. с.1]. Подібні 

чітко сплановані дії свідчать про мету більшовиків такими мето-

дами максимально стерти самостійність системи нашої мови та 

звести українську до стану говірки або навіть діалекту російської. 

Це найяскравіше прослідковується в актуальності деяких філоло-

гічних та історичних міфів російської пропаганди. …Більшовики  

фактично намагались реалізувати настанову колишнього Валуєвсь-

кого циркуляру, згідно з яким малоросійське наріччя «Є та сама ро-

сійська мова, тільки зіпсована впливом на нього Польщі...» [4. с. 2]. 

Отже, українська мова протягом 1920х-1930х років встигла 

змінити чимало статусів: і виступити предметом маніпуляцій в 

руках більшовиків за часів сталінського режиму, і набути неаби-

якого розквіту завдяки інтенсивній роботі мовознавців, і перебу-

вати під значною загрозою через репресії й розстріли культурних 

діячів та через знищення носіїв мови (шляхом штучного голоду, 

запровадженого Сталіним), і зазнати жахливих змін у своїй 

структурі через ганебні втручання влади СРСР. І хоч загалом 

наша мова незмінно залишалася в статусі такої, що зазнавала 

постійних утисків, обмежень, паплюжень (як і багато інших мов 

країн, окупованих СРСР), та вона одночасно була й тією, за 

збереження, цілісність і самостійність якої постійно боролися 

відчайдушні активісти, культурні діячі та науковці. 
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Анотація: Досліджено, що  концепт-арт відеоігор — це проекту-

вання та створення запланованого вигляду, стилю та візуального 

«відчуття» гри до її повного розвитку. Виявлено, що геймдизайн і 

арт працюють у симбіозі. Проаналізувано стиль та методи 

розробки концепт арту персонажів гри в аніме стилістиці на 

прикладі гри «Genshin impact» 

Ключові слова: концепт арт, ігрова індустрія, стиль, відеоігри, 

розробка. 

STUKALO ANASTASIIA 

TITLE 

It has been researched that video game concept art is the design and 

creation of the planned look, style and visual "feel" of a game before 

it is fully developed. It was found that game design and art work in 

symbiosis. The style and methods of developing the concept art of 

game characters in anime style were analyzed using the example of 

the game "Genshin impact" 

Key words: concept art, gaming industry, style, video games, development 

ВСТУП  

Відеоігри - неймовірно популярна розвага. В них грають міль-

йони людей у всьому світі але навіть зараз індустрія лише зростає. 

Щоб зробити якісну відеогру, вам потрібні три основні 

компоненти: геймплей, графіка та концепт-арт. Концепт-арт 

може бути найважливішим із цих трьох, тому що він визначає 

зовнішній вигляд гри. 
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